
Normas Básicas de Seguridad

El abajo firmante confirma haber recibido y comprendido las 
instrucciones contenidas en este folleto, el cual deberá ser 
devuelto, firmado, al personal de la terminal al finalizar su 
estancia. The undersigned confirms having received and
understood the instructions in this booklet, which must be
returned, signed, to terminal personnel at the end of the stay.

TTI Algeciras PLANO DE LA TERMINAL

Entrada/ Entry Salida/ Exit

Fecha/Date:
Hora/Time:

Visitante/Visitor

Fecha/Date:
Hora/Time:

TTI Algeciras

Nombre/Name: ______________________________________________

DNI/Passport: _______________________________________________

Empresa/Company: _________________________________________

TTI Algeciras TERMINAL MAP

Normas de Seguridad 
de la Terminal

Puerto Bahía de Algeciras 
Muelle de Isla Verde Exterior s/n 

11207 ALGECIRAS (CÁDIZ)
TEL. [+34] 956 022 490

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL DE USO OBLIGATORIO 
EN ZONA INDUSTRIAL DE ACUERDO CON LA SEÑALIZACIÓN 

EXISTENTE

MANDATORY PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMEN IN THE 
INDUSTRIAL AREA ACCORDING TO THE EXISTING SIGNAGE

ZONA INDUSTRIAL: Excepto para visitas al personal en 
Oficinas y Talleres, todo el personal que acceda a la zona 
donde se realizan actividades industriales, deberá usar 
casco, chaleco de alta visibilidad y calzado de seguridad en 
todo momento. Según la señalización, también puede ser 
necesario el uso de protección auditiva, gafas contra 
impacto y guantes.

ZONA DE RIESGOS ESPECIALES: Ubicadas dentro de la 
zona industrial, estas áreas presentan riesgos específicos y 
requieren el uso de los Equipos de Protección Individual 
(EPI) indicados en la señalización.

CORREDORES DE ACCESO: Rutas designadas dentro de la 
zona industrial que permiten el acceso a otras partes de la 
instalación.

ZONAS DE LA TERMINAL

INDUSTRIAL AREA: Except for visits to personnel in Offices
and Workshops, all individuals entering the area where
industrial activities are carried out must wear a helmet, high-
visibility vest, and safety footwear at all times. Depending on
signage, additional Personal Protective Equipment (PPE)
such as protective headset, safety goggles, and gloves may
also be required.

SPECIAL RISK AREAS: Located within the industrial area,
these zones present specific risks and require the use of the
Personal Protective Equipment (PPE) indicated by signage.

ACCESS CORRIDORS: Designated routes within the
industrial area that provide access to other parts of the
facility.

Terminal 
Safety Rules

TERMINAL AREAS



Normas Básicas de SeguridadBienvenido a Total Terminal 
International Algeciras (TTI Algeciras)

Welcome to Total Terminal 
International Algeciras (TTI Algeciras)

Usted está accediendo a una instalación industrial. Por 
favor lea y respete las normas de seguridad y señalización 
existentes en nuestras instalaciones. En caso de duda, 
consulte con el personal en el Control de Accesos o con 
cualquier miembro del equipo de la terminal.

Nuestra misión es ser líderes en el mercado, utilizando la 
cultura de seguridad, la excelencia operativa, la 
optimización de procesos, la calidad y el respeto al 
entorno como pilares clave de nuestro éxito.

Contamos con políticas estratégicas que reflejan 
nuestro compromiso con la Calidad, el Medio Ambiente, 
la Seguridad y Salud en el Trabajo, y la Prevención de 
Accidentes Graves, en cumplimiento de las normas 
ISO9001, ISO14001, ISO45001 y la Directiva SEVESO.

✓ ¡CERO ACCIDENTES ES POSIBLE!
✓ La seguridad de todos también incluye la suya.

✓ ¡Ayúdenos a conseguirlo!

You are entering an industrial facility. Please read and
follow all safety rules and the posted traffic signs within
our premises. If you have any questions, consult the staff
at Access Control or any terminal personnel.

Our mission is to be market leaders, utilizing a culture of
safety, operational excellence, process optimization,
quality, and respect for the environment as key drivers of
our success.

We uphold strategic policies that underscore our
commitment to Quality, Environmental Protection,
Occupational Health and Safety, and Major Accident
Prevention, in alignment with ISO9001, ISO14001,
ISO45001 standards, and the SEVESO Directive.

✓ ZERO ACCIDENTS ARE POSSIBLE!
✓ Everyone's safety includes yours as well.

✓ Help us achieve it!

Normas Básicas de Seguridad Basic Safety Rules
ACCESO Y ESTANCIA
• Regístrese en el Control de Accesos al entrar y al salir.
• Siga todas las instrucciones de prevención indicadas.
• Colabore siempre para mantener el orden y la limpieza.
• Use siempre los Equipos de Protección Individual (EPI) 

designados (casco, chaleco y calzado de seguridad)

CIRCULACIÓN
• La autorización de acceso es exclusivamente para reunirse 

con la persona que visita. 
• Utilice los corredores de acceso. 
• No utilice vías de tránsito sin autorización. 
• No acceda a zonas restringidas. 
• No corra, salvo en caso de emergencia. 
• No estacione en áreas no habilitadas. 
• Circule sólo por los viales asignados al transporte. 
• No abandone la cabina sin utilizar los EPI adecuados a la 

actividad y zona.

USO DE EQUIPOS  O INSTALACIONES
• Está prohibido manipular cualquier instalación o equipo 

salvo bajo indicación expresa del personal de la terminal.
• El acceso a zonas restringidas está permitido solo para 

personal autorizado (centros de transformación, etc.).
• Si detecta alguna anomalía o avería relevante, comuníquelo 

de inmediato al personal de la terminal.

ACTUACIÓN EN CASO DE EMERGENCIA
• Ante una situación de emergencia anunciada por 

megafonía, siga las instrucciones recibidas. 
• En caso de evacuación, diríjase al punto de encuentro 

ubicado en el Control de Accesos (indicado en el plano 
adjunto), acompañado por la persona a la que visite o por 
personal de la terminal.

• No utilice los ascensores.
• Una vez en el punto de encuentro, permanezca allí hasta 

recibir nuevas indicaciones.
• Mantenga la calma en todo momento: no corra, no se 

detenga ni retroceda.
• Si durante su estancia en la terminal detecta una posible 

situación de emergencia, comuníquelo de inmediato a 
través de los teléfonos indicados.

TELÉFONOS DE EMERGENCIA

    Control de Accesos (garita de seguridad)            670 662 814
    Jefe de Turno                                                                      670 663 346
    Servicio de Emergencias                                              112

EMERGENCY CONTACT NUMBERS

Access Control (Security Booth)                             670 662 814
Shift Supervisor                                                                670 663 346
Emergency Services                                                       112

EMERGENCY PROCEDURE
• In the event of an emergency announced over the

loudspeakers, please follow the instructions provided.
• If evacuation is required, proceed to the assembly point

located at Access Control (marked on the attached
map), accompanied by your host or terminal personnel.

• Do not use the elevators.
• Once at the assembly point, remain there until further

instructions are given.
• Always stay calm: do not run, stop, or turn back.
• If you detect a potential emergency situation during your

visit, report it immediately using the emergency contact
numbers provided.

ACCESS AND STAY
• Register at Access Control upon entering and exiting.
• Follow all safety instructions as directed.
• Always cooperate to maintain order and cleanliness.
• Always wear the designated Personal Protective Equipment

(PPE) (helmet, vest and safety shoes).

TRAFFIC REGULATIONS
• Access authorization is exclusively for meeting with the

designated contact person.
• Use the access corridors.
• Do not use transit routes without authorization.
• Do not enter restricted areas.
• Do not run, except in an emergency.
• Do not park in unauthorized areas.
• Only use the roads assigned for transport.
• Do not leave the cabin without wearing the appropriate PPE

for the activity and area.

USE OF EQUIPMENT OR FACILITIES
• Do not handle any installation or equipment unless expressly

directed by terminal personnel.
• Access to restricted areas is permitted only for authorized

personnel (such as transformer rooms).
• If you notice any significant anomaly or malfunction, report it

immediately to terminal personnel.
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